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To get an overall picture of patients” status of oral
health dentists use a defined number of instruments
to test on clinical criteria such as bleeding on probing,
caries, gingival disease, dental loss, sensitivity, furca-
tion, palpation and others. However, it is completed by
all comments made by the patient, e.g. allergic poten-
tial or hypersensitivity. The better the diagnosis the
more the chance that the patient will receive the best
treatment in his particular case. Becht instruments
help the dentist to come to the correct diagnosis to
recommend his patient the best treatment to follow.

Para obtener una imagen general del estado de salud
oral de los pacientes los dentistas utilizan un nume-
ro definido de instrumentos para el examen segun
criterios clinicos, como el sangrado durante la exa-
minacion, caries, enfermedades gingivales, pérdida
de dientes, sensibilidad, furcacion, palpacion y otros.
Sin embargo, esto se complementa con los comen-
tarios del paciente, es decir, su potencial alérgico o
hipersensibilidad. Cuanto mejor es el diagnostico mas
oportunidad hay para que el paciente reciba el mejor
tratamiento posible en su caso particular. Los instru-
mentos de Becht ayudan al dentista a llegar al diag-
nostico correcto para recomendar al paciente el mejor
tratamiento a seguir.
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Diagnostics | Diagnastico | 12

Dental explorers - to determine the presence of tooth decay
Exploradores - para detectar la presencia de caries
FRHRST - RRFIF AR BHFELER

Fig 2R2L | Fig. 35 | Fig. 5 | Briault |  weston | Fig17/23 |  Fig 236
double-end | dos lados activos | M3k
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Periodontal pocket probes - to measure pocket depth in subgingival spaces
Sondas periodontales — para medir profundidad en bolsas subgingivales
FRSKIRSE - FARMNEFRTHFEARRE
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EXpros
combination explorer/pocket
probe

Expros

combinacion explorador/sonda
periodontal
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Dressing pliers
Pinzas para algodon

6'/15cm | 5'125ecm | 6w'/16cm | 6%'/16em | 6"/15cm
College Perry Flagg Meriam serrated, with
lock | estriado,
con cierre | &
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Mouth mirrors, autoclavable
Espejos bucales, autoclavables
A%, IemiESE

il

plane | plano | &% magnifiying | con
aumento | K
size 4,22 mm in dia., %" | tamafio 4, 22 mm
de didmetro | 45, HE1Z22mm

simple stem, stainless steel | hilo métrico,
acero inoxidable | B#%, TN

plane | plano | % magnifiying | con
aumento | K8

size 5,24 mm in dia., 75" | tamario 5, 24 mm de
digmetro | 55 E1%24mm

simple stem, stainless steel | hilo métrico,
acero inoxidable | &%, T

TS

Double-sided | dos lados | W E &

size 4,22 mmin dia., %" |
tamario 4, 22 mm de
didgmetro | 4%, 22mm

size 5,24 mmin dia., 75" |
tamario 5, 24 mm de
didgmetro | 5%, 24mm

Mouth mirror handles
Mangos para espejos

A%

smooth handle,
hollow, simple stem
Mango liso, hueco, hilo
métrico

hexagonal handle, 9 mm round handle,

solid, simple stem COMFORT

Mango hexagonal, Mango redondo, 9
macizo, hilo métrico mm de diametro,

KIBFW, PE, B NAW, TL, BE COMFORT
ImmF 4R, EFiE
chromium-plated stainless steel
cromado acero inoxidable
P TEEN

simple stem, Rhodium | hilo métrico, Rhodium
| BEFR, iR
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Calculus is a main reason for caries and periodontitis.
To remove and to delay new forming we offer a wide
range of ergonomically designed instruments to use
above the gum line (supragingival) as well as to allow
easy access to the deep root surfaces. All in common,
they are made of high quality steel to prevent corro-
sion even after multiple circles of sterilisation. They
remain resilient (curettes) to avoid deterioration of the
tooth and easy breakage of the instrument. Special
tempering process guarantees long lasting sharp
edges and surfaces.

El sarro es la principal causa de caries y periodontitis.
Para eliminar el sarro y retrasar su nueva aparicion
ofrecemos una amplia gama de instrumentos de
disefio ergonoémico para utilizar supragingival y para
permitir un facil acceso a las zonas profundas de las
raices. Todos estos instrumentos estan fabricados de
acero de alta calidad para evitar la corrosion despues
de mdiltiples ciclos de esterilizacion. Los instrumentos
mantienen su elasticidad para evitar la fractura facil
del diente y la rotura del instrumento. El proceso de
templado especial garantiza cantos afilados muy dura-
deros.
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Scalers/Sickle scalers - for the removal of supragingival calculus
Limpiadores de sarro — para remover calculos subgingivales
HiAeE MOERSE - BTERIRETFER

Darby-Perry | Jacquette | Hoes

g
——

Younger-Good

I T e m—

Williams

For reprocessing see page 116 | Para el reprocesamiento véanse pagina 118 | £ HiiiE& 1 120



ErE R e ey

=y

AR AT

T

R L A B e e,

ade

e T AR AL

5
3

LR e

O TR R R e T

R R TR TO e S TS e Ly

A e o e o i
e T TR T T L A

R H

LAl T

Ll e T T T e T T Ll
it [SCH AR H S H

T et e S

e

Hi

TR R '.'v:r':_'.-:'i'\'-':-“}':;:.-.:;;"

-l ———

ST oh

e e e B

—

e N P TR TR IR A

el VR EYEN PR PO FVE | EE SERE R TR E T T

o ;
L

\

b

Fig. USM

Fig. CK 6

Fig. 204

Fig. 204S

Fig. 204SD

Cumine

Mitchel

Crane-Kaplan

universal
universal
B

www.becht-online.de

universal
universal
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posterior teeth
dientes
posteriores
B
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Periodontal | Tratamiento periodontal | ZF &

Scalers/Sickle scalers - distal surfaces posterior teeth, extra-thin sickle blade
Limpiadores de sarro - superficies distales molares, con lado activo extra-fino
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Fig. T2/T3 Fig. H5/33 Fig. H6/H7 Fig. U15/30 | Fig. U15/33
Taylor Hygienist-Jacquette Hygienist Towner-Jacquette
posterior teeth mesial/distal anterior teeth anterior teeth universal
dientes mesial/distal dientes dientes anteriores universal
posteriores anteriores BIZF B
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Fig. H5/U15 Fig. OD1/33 Fig. H3/H4 | Fig. 30/33 | Fig. 31/32 | Fig. 34/35
Hygienist-Towner Odont-Jacquette Jacquette
universal anterior teeth, universal anterior teeth posterior teeth posterior teeth,
universal pointed with two universal dientes anteriores dientes small blades
BA cutting edges B AIZF posteriores dientes
dientes anteriores, R posteriores,
con punta y los dos cuchillas pequefias
lados cortantes BRF MITIR
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Periodontal curettes - to remove calculus from periodontal pockets
Curetas periodontales — para remover calculo de bolsas periodontales
FATEE — NFRAEPERTA
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Fig. 11/12 | Fig. 135/14S | Fig. 17/18 | Fig. 175/18S | Fig. 19/20
McCall
Pointed scaler Pointed curette | Curetas con punta | 5EhE348 58
Limpiador con punta
REEAR
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Periodontal curettes
Curetas periodontales
#ia
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Fig.1/2 | Fig. 5/6 Fig. 7/8 Fig. 1/2 | Fig. 3/4 | Fig. 5/6 Fig. 7/8
Barnhart Younger-Good Gracey Standard
universal for universal for front universal, Incisors and canines Front teeth and | Facial and lingual
posterior teeth teeth cutting edges and incisivos y caninos bicuspids surfaces of bicus-
universal para universal para rounded toe ey e dientes anteriores | pids and molars
dientes posteriores | dientes anteriores | universal, bordes y premolares  |superficies bucales
EFiEA HIFiEA cortantes y con A F AR y linguales de pre-
punta redonda molares y molares
BA W5 ZF F B TF B A
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A
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Periodontal curettes
Curetas periodontales
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Fig.9/10 | Fig. 11/12 | Fig. 13/14 | Fig. 15/16 | Fig. 17/18
Gracey Standard
facial and lingual mesial surfaces of distal surfaces of mesial surfaces of distal surfaces of
surfaces of bicuspids and bicuspids and molars bicuspids and molars bicuspids and molars bicuspids and molars
molars superficies mesiales de superficies distales de superficies mesiales de superficies distales de
superficies bucales y premolares y molares premolares y molares premolares y molares premolares y molares
linguales de premolaresy | AT FAEESF AL AR E W5 T FNEE I BOIE P WA FFFAEE F RIE R E Wo FFAEF BT P E
molares
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Fig. 1/2 | Fig. 3/4 | Fig. 5/6 | Fig. 7/8
Gracey Standard
incisors and canines front teeth and bicuspids facial and lingual surfaces of
incisivos y caninos dientes anteriores y premolares bicuspids and molars
BB xiES BT BV ES superficies bucales y linguales de

premolares y molares
W5 5 F0 B ZF B Fim A0 E )
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Periodontal curettes
Curetas periodontales
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Fig.9/10 | Fig. 11/12 | Fig. 13/14 | Fig. 15/16 | Fig. 17/18
Gracey Standard
facial and lingual mesial surfaces of distal surfaces of mesial surfaces of distal surfaces of
surfaces of bicuspids and bicuspids and molars bicuspids and molars bicuspids and molars bicuspids and molars
molars superficies mesiales de superficies distales de superficies mesiales de superficies distales de
superficies bucales y premolares y molares premolares y molares premolares y molares premolares y molares
linguales de premolaresy | AT FAEESF AL AR W5 FF AN EE IF BT R W FFFAEE F RIE R E Wo FFAEF BT P E
molares
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Gracey “Extended”
Gracey “Extendido”

“¥ RRhR”

Terminal shank designed 3 mm longer com-
pared with standard pattern to allow optimal
access into periodontal pockets and calculus
removal from deep areas. Add ,EX" to the
standard Gracey curette code number to
clearly identify your special requirements.

Mango terminal disefiado 3 mm mas largo
comparado con el modelo estandar para
permitir acceso a bolsas periodontales y para
la eliminacion de calculo en partes profundas.
Marque la cureta estandar Gracey selecciona-
da con ,,EX” para la identificacion facil de sus
necesidades.

TSR AR B KO, LIRS
HENF BRI E I A LU R K K T
FRSEEML “EX .

www.becht-online.de

\/

Gracey “Reduced”

Gracey “Reducido”

Terminal shank designed 3 mm longer com-
pared with standard pattern and tip size
reduced by 50% to assure better adaptation
in narrow pockets and furcations. Specially
recommended for use in front teeth and on
mesial/distal surfaces. Add ,RE” to the stan-
dard Gracey curette code number to clearly
identify your special requirements.

Mango terminal disefiado 3 mm mas largo
comparado con el modelo estandar y punta
reducida por un 50% para garantizar mejor
adaptacion en bolsas angostas y furcaciones
radiculares. Especialmente recomendado para
el uso en dientes anteriores y en superficies
mesiales/distales. Marque la cureta estandar
Gracey selccionada con ,,RE” para la identifica-
cion facil de sus necesidades.

TAEKBYI It EEARERR AN 3mm, BEH S R~F
I N50%, LA SE 4T RO 1E R AN B IF B AR LA R 53
X. #AEFER TR AR/ TR E. RS
EEmLE “RE” .
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Periodontal curettes
Curetas periodontales
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Fig. 1 | Fig. 2 | Fig. 3 | Fig. 4 Fig. 5 | Fig. 6 | Fig. 21
Goldman-Fox
front teeth and front teeth and mesial surface of | particularly curved |removal of calculus| mesial/distal sur- | sharp spoon for
canines bicuspids posterior teeth | for easy access in | deposits and root | faces of posterior | debridement pro-
incisivos y caninos | dientes anteriores | superficies me- posterior teeth planing teeth and facial/ | cedures/scaler for
BIFFIR y premolares siales de dientes | particularmente para remover lingual surfaces of universal use
A F AT posteriores curvo para acceso |calculos y alisar las|  anterior teeth cuchara cortante
)= blie ) facil a dientes raices superficies me- | para el desbrida-
posteriores EBRFRTIRFR | siales/distales de | miento/limpiador
BHENERFRYIE mEE dientes posteriores | para uso universal
TSR y superficies AT AR IERE
bucales/linguales | % 2tHzi%it/i8 A&
en dientes ante- TEIARE
riores
EFRGER/TRE
AT B9 E M/ B
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Fg1/2 | Fig3a | Figs | Fig17/18 Fig2rR2L | Fig4araL | Fig13/14
Langer Columbia
lower molar teeth | upper molar teeth | upper and lower | upper and lower front teeth molar teeth smoothing of root
and bicuspids and bicuspids anterior teeth posterior teeth | dientes anteriores |dientes posteriores surfaces
molares inferiores |molares superiores| dientes anterio- |molares superiores B = alisar superficies
y premolares y premolares res superiores e e inferiores de las raices
TR | LaEE RS inferiores AT R RO
AT AR AT

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH

www.becht-online.de



Periodontal | Tratamiento periodontal | ZF &

Pocket marking pliers
Sondas para medir bolsas
F RIS R

6"/15cm / left /
izquierdo / Z M)

6"/15 cm / right /
derecho / &

Crane-Kaplan

graduated | con graduacion | 7T 1%

Gingivectomy knives
Cuchillos para gingivectomia
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Fig. 15K/16K Fig. 1/2 Fig. CK3 Fig. 19/20
Kirkland Orban Crane-Kaplan USC Towner

initial incision in posterior region | remove and recon- | remove and recon-
gingivectomy and |and to excise inter-| tour soft tissue tour soft tissue

gingivoplasty in- proximal tissue | remover y retallar | remover y retallar
cluding retro-molar| regién posterior y tejido tejido

region para extirpar tejido | KR RIEEEREL | KRR RIEEERELRN

incicion inicial para interproximal

gingivectomiay | lRFXiE, AR

gingivoplastia in-
cluyendo la region
retromolar
TFREVIS T R
FiRIEEE, QiR
B X

FRifEeE 2R




Periodontal surgical curettes Periodontal files

Curetas periodontales quirtrgicas Limas periodontales
FRFAREE FRE#

Removal of granulation tissue and tenacious Removal of granulomatous tissue
subgingival deposits and heavy calculus deposits
Eliminacion de tejido de granulacion y calculo Eliminacion de tejido de granu-
subgingival tenaz lacion y grandes depositos de
TEMR A SRR LR A0 E 4R T 7% B calculo

TERRA R ARFIER T AR E

“'“-q..-"'f

?

[EE R

(HECHHE R H
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:
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T HI L e I e L
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e e e et s o it it 33T
e i ERTITL

e O T T 5 L e e 5 L

L
1) 5
Fig. 55/6S | Fig. 95/10S | Fig 118/125 Fig. 10/11 | Fig. 12/13
Sugarman Orban

buccal/lingual mesial/distal

bucal/lingual mesial/distal

Him /& M1E A iR/
A
a» ®
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Periodontal | Tratamiento periodontal | ZF &

Periodontal files
Limas periodontales
TR

Removal of granulomatous tissue and heavy calculus deposits
Eliminacion de tejido de granulacion y grandes depositos de calculo
BRI AN EN T AKE

o LLELL

TR T T TT PR

e B P LA =S T .'\.‘llr.i; -
. S .
"'.-..||'..:|I|-\...||:-\.||||.'\;||||-..:|||.'~;'.||||.|§"

e .Fr?ﬁ.ﬁﬁT.hﬁ 1151 -'|_I THeer T —

-“.q-._m.::m.._.__-..n_u..u_.-.-rrrq:-\._

b R A S L

G Tt A T R

TT—

e

L

Fig. 3/7 | Fig. 5/11 Fig. 15/25 | Fig. 35/4S
Hirschfeld Sugarman
buccal/lingual mesial/distal mesial/distal, push and pull action buccal/lingual, push and pull
bucal/lingual mesial/distal uso mesial/distal, accion de em- action
i/ &1 A iR/ {E A pujar y tirar bucal/lingual, accion de empujar
SEAR/ARRER, HERER y tirar
s/ EMIER, #RER
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Periodontal chisels
Cinceles periodontales
TR

=4

Fig. 1/2 Fig. 1 Fig. 2

3
a
o
B

7+
-
e |
TN
$

Fig. 3

-

B

R
S Tan e LA

AT e R e T

At

Fig. 4

& & &

Kramer-Nevins Ochsenbein

| s5mm [ 75mm

removing and reshaping bone | remover retallar hueso | =B F1sE S

www.becht-online.de
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Extraction
Extraccion

I’
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While dentists will always first try to preserve the
teeth of their patients the retraction of a tooth from
the mouth is not always evitable. The need for ex-
traction include tooth decay, infection, severe gum
desease, in preparation of orthodontic treatment,
fractured or malformed teeth and cosmetic reasons
among others. We are committed to quality and er-
gonomy of all our instruments with its use minimizing
risk of fracture and to luxate/extract non-preservable
teeth and (fractured) roots very gentle and atraumatic.

Aunque los dentistas intentan siempre en un principio
conservar el diente del paciente, a veces no se puede
evitar tener que extraer un diente. La necesidad de
extraccion se da en el caso de deterioro de un dien-
te, infeccion, enfermedad severa de las encias, para
hacer un tratamiento ortodontico, dientes fracturados
0 malformados o razones estéticas, entre otras. Es-
tamos comprometidos con la calidad y ergonomia de
todos nuestros instrumentos para minimizar durante
Su uso el riesgo de fractura y para luxar/extraer los
dientes y raices fracturadas que no se pueden conser-
var de forma muy suave y no traumatica.

BATESRAZRRERANI &, BRH T2 g
B UTMBERATREF ZIR T w5, AR, MERTIRER
7, IERES, SIS, UIRERE. HMNBAT
ERBFWREMAK LIRS, REERANTEME. BHEK
FRWMATEFTR FER) , ATLASCIIRATRE DRI EI.

A
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps - English pattern
Forceps - Tipo inglés
7

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 7 Fig. 17 Fig. 18
Centrals and canines Laterals and premolars Premolars Molars, right side Molars, left side
Incisivos centrales y Incisivos laterales y Premolares Molares, lado derecho Molares, lado izquierdo

caninos premolares R B, A B, EM
YIRS SF 47 ZF F0 51 S 2F

Upper jaw | Maxilar superior | L

Fig. 29 Fig. 51 | Fig. 51A Fig. 52
Root fragments Root fragments, fine Root fragments Root fragments, wider
Restos radiculares Restos radiculares, finos Restos radiculares beaks | Restos radiculares,
FiR 2R FiR con punta ancha | g,
L

Upper jaw | Maxilar superior |
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o
|

Fig. 67

B

R} ‘

Fig. 67A

kY |
|

)j

Fig. 76N

Fig. 89

Fig. 90

Wisdom teeth, wider beak
Molares de juicio, con
punta ancha
2, EK

Wisdom teeth, narrow beak
Molares de juicio, con
punta estrecha

BiE, R

Root fragments (Read)
Restos radiculares (Read)
iR (Read)

Molars, right side
Molares, lado derecho
B, A

Molars, left side
Molares, lado izquierdo
B, &M

Upper jaw | Maxilar superior | L

Fig. 4 Fig. 13 Fig. 137 Fig. 22 Fig. 33
Incisors and canines Premolars Incisors and roots Molars Root fragments
Incisivos y caninos Premolares Incisivos y restos Molares Restos radiculares
PIFFNFIR EF radiculares BF IR
) FFIFIR

www.becht-online.de

Lower jar | Maxilar inferior |

A
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps - English pattern
Forceps - tipo inglés
7

Fig. 46L Fig. 73 Fig. 74 Fig. 74N
Root fragments Molars Incisors Incisors and root fragments
Restos radiculares Molares Incisivos Incisivos y restos radiculares
iR EF ) 5F YIFFIF iR

Lower jaw | Maxilar inferior | <&

Fig. 75 Fig. 79 Fig. 86A
Canines and premolars Wisdom teeth Decayed molars
Caninos y premolares Molares de juicio Molares destruidos
A EE S FOEE oF B SBIRRIE T

Lower jaw | Maxilar inferior | TR
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Forceps — MEAD type
Forceps - tipo Mead
RIFEH - weazk

[ 1
i ! 1

Fig. 1 | Fig. 2 | Fig. 3 Fig. 4
Upper incisors, bicuspids and root Upper molars Lower incisors and root fragments Lower molars
fragments Molares superiores Incisivos inferiores y restos Molares inferiores
Incisivos superiores, premolares y TR radiculares TEREEZF
restos radiculares TaYIZF

LRI, RIF, WMRFFFR

Forceps — American pattern
Forceps - tipo americano
W - ==

Fig. 1 Fig. 10H Fig. 10S Fig. 18L
Harris
Incisors and canines Molars, hook handle Molars, straight handle Molars, left side
Incisivos y caninos Molares, mango forma gancho Molares, mango recto Molares, lado izquierdo
YIRS 5 B3, wHFR B, HiR B, M

Upper jaw | Maxilar superior | £

.‘_‘aecht®
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps — American pattern
Forceps — Tipo americano

W - ==

Fig. 18R

Fig. 32

Fig. 32A

Fig. 53L

Harris

Parmly

Molars, right side
Molares, lado derecho
B, A

Canines, bicuspids and molars,
sharp edged beaks
Caninos, premolares y molares,
con bordes cotantes
R, WRIFFFAEE 5T Bk

Canines, bicuspids and molars,
sharp serrated beaks
Caninos, premolares y molares,
puntas con estrias cortantes
R, WRIFFAEF T B

Molars, left side
Molares, lado izquierdo
B, &M

Fig. 53R

Upper jaw | Maxilar superior | £#

Fig. 62

i

Fig. 65

Molars, right side
Molares, lado derecho
B, A

Incisors and root fragments
Incisivos y restos radiculares
YIF AR

Incisors, roots and fragments
Incisivos, raices y restos
radiculares
YI5F, FFARFNRER

Upper and lower roots and
fragments | Restos radiculares
superiores e inferiores | £. T
B SFARFNRE

Upper jaw | Maxilar superior | L%




f

Fig. 88L Fig. 88R Fig. 89 Fig. 90

Nevius
Molars, left side, split beak Molars, right side, split beak Molars, right side Molars, left side
Molares, lado izquierdo, punta Molares, lado derecho, punta Molares, lado derecho Molares, lado izquierdo
partida partida B, HM B, Al
BESF, A M1+20% B, A1+

Upper jaw | Maxilar superior | L

Fig. 99C Fig. 101 Fig. 150 Fig. 150S

Kells Hull Cryer
Incisors, canines and premolars Bicuspids Incisors, bicuspids and root Incisors, bicuspids and root frag-
Incisivos, caninos y premolares Premolares fragments ments for children
PIZF, RIF, BIEZF W F Incisivos, premolares y restos Incisivos, premolares y restos
radiculares radiculares para nifios
PIZF, WRFFFIR W, WRFMFR JLEHRFTH

Upper jaw | Maxilar superior | 4

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps — American pattern
Forceps — Tipo americano

W - =

L
) ¢
JII

Fig. 150A Fig. 210H Fig. 16 Fig. 17 Fig. 23
Cryer
Incisors and bicuspids Wisdom teeth Molars (cow horn) Molars Molars (cow horn)
Incisivos y premolares Molares de juicio Molares (cuerno de vaca) Molares Molares (cuerno de vaca)
P FFAWRTF g5 BF (FATH) B BF (FATH)

Upper jaw | Maxilar superior | &

Lower jaw | Maxilar inferior | T~

Fig. 151 | Fig. 151S Fig. 151A Fig. 203 Fig. 222
Cryer
Incisors, bicuspids and root | Incisors and bicuspids for Incisors, bicuspids and root fragments Wisdom teeth
fragments children Incisivos, premolares y restos radiculares Molares de juicio
Incisivos, premolares y  |Incisivos y premolares para F, WRFMFIR 8%
restos radiculares nifios
I, MRFFAFHR Y, MRFFAFHR
JLEIR 5]

Lower jaw | Maxilar inferior | <&
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Pedo (children) forceps
Forceps pediatricas (nifios)
JLERFEH (ninos)

Fig. 30S ig. ig. Fig. 138 Fig. 1505
Cryer
Root fragments Incisors and canines Molars Incisors and root fragments | Incisors, bicuspids and root
Restos radiculares Incisivos y caninos Molares Incisivos y restos fragments
i YIFFRF BIF radiculares Incisivos, premolares y
YIZFFZFiR restos radiculares
I, WRFFFIR

Upper jaw | Maxilar superior | £#&R

Fig. 33S Fig. 123 Fig. 160 Fig. 162 Fig. 1515
Cryer
Incisors and root fragments Incisors Molars Incisors and bicuspids
Incisivos y restos Incisivos Molares Incisivos y premolares
radiculares M EF PIF MR F
YIFFIF iR

Lower jaw | Maxilar inferior | T~

A
inecht®
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps application table
Cuadro de orientacion

% s
Adults
Adultos
BA
1,29, 62,65,76 N, 99 C, 101, 150, 1
1,29,76N, 101, 150 1,29,76N, 101, 150

2,29,76N,99C 2,29,76N,99C

7,32,32A, 49,51, 7,32,32A, 49,51,
52,99 C, 101, 150 \ / 52,99 C, 101, 150

e >

17,10H,10S, 18 R, 49, 18,10H,10S, 18 L, 49,
51,52,53R, 88 R, 89, 2 \ / 51,52,53L,88L,90,2
17,67,94,210H — —18,67,95,210H
79,222 — T 73,79,222
/ AN
16,17,23,46 L, 73,86 A, 4 ~——16,17.23,46 . 73,86 A 4

/ AN

13,75,151,203,3 —

/NI N\

4,74, 74N 4,74,151,203, 3 4,74,74N

13,75,151,203, 3

purple = MEAD pattern
lila = tipo MEAD
% B=MEADZX
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Forceps application table
Cuadro de orientacion
& iEH

Pedo (children)
Nifos
JLE

305,37,
30S,37,138,150 S 138,150 S 30S,37,138,150S  30S,37,138,150 S

30S,37,138,150 S /8,37,138,1505

DQO@Q

“ @ D

30S,39 — D O — 30S,39
9

30S,39

160,162 — O
160,162 DD DQ\ 160, 162
_— S \

123,1513// \\ 123,151

123,33S, 123,335,
1515 1515 123,335,151S

123,335,
151S

www.becht-online.de

\/
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Forceps — for root and bone fragments
Forceps — para raices y fragmentos de hueso
$HF - EBRFRIES

L
P
o F
-
- -

p

rea,

b,
e woswas

PRRR
- e O

pS

Fig. 300 Fig. 301 5%"/14 cm 5%"/13.5cm 4.3,"/12 cm
Witzel Stieglitz
Upper roots | Raices Lower roots | Raices straight | recto | E#Y 45° 90°
superiores | L&FF1R inferiores | TR

Bone rongeur forceps - for trimming and recontouring alveolar bone and gross tissue removal
Pinzas gubia — para cortar y contornear el hueso alveolar y remover tejido
BEEEH - fe90. EEFES, RRKEAR

Fig. 1A Fig. 4 | Fig. 4A | Fig. 5
MEAD Cleveland
6%"/16.5 cm 6"/15 cm | 63%"/17 cm 67%"/16.5cm
side-cutting | cortante sobre el borde | filif11]] end-cutting
cortante en la punta
eS|
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! |
1
Foh
Blumenthal
30°

Blumenthal
45°

Blumenthal

Blumenthal
end-cutting | cortante en la punta | %t 90°

Kramer-Nevins

Friedman

5%"/14 cm
end-cutting | cortante en la punta | %]
A
inecht®
ALFRED BECHT GMBH

Mini-Friedman
4%"/12 cm
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Root tip elevators - Removal of root tips in deep areas
Elevadores para fragmentos — Para remover restos radiculares en profundidad
IREAE - KRR AOIRSR

Heidbrink

left | izquierdo | 2

Heidbrink
right | derecho | 11

N\

Warwick-James Howard
left | izquierdo | Z=M left | izquierdo | Z=M|

Warwick-James
right | derecho | 11

Howard
right | derecho | %11

i
l Heidbrink
left | izquierdo | Z=M

Heidbrink
right | derecho | 11

Fig. 13/14
Warwick-James | Howard Heidbrink
straight | recto | Bk
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Root elevators
Elevadores para raices
FIR{E

| Flohr | Bein
The tips can be combined with any of the handles shown | Las puntas pueden combinarse con cualquier mango ilustrado | T4 7T UL E # %
BEENTFR

c )

| |4
Fig. 190 Fig. 191 Fig. 71 Fig.72
Coupland | Bein | | Miller-Apexo

—
=

e

Fig. 73 Fig. 74 | Fig 301 Fig302 | Fig303 | Fig4 Figs | Fig17 | Fig1s | Fig 19

Miller-Apexo | Apexo | schmeckebier-Apexo | Ccoleman/London-Hospital

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Root elevators
Elevadores para raices
FIR{E

4

Fig. 34S Fig. 34 Fig. 4L Fig. 4R
Cryer Seldin
small, left | small, right | medium, left |medium, right| large, left large, right
pequerio, pequefio, mediano, mediano, grande, grande,
izquierdo derecho izquierdo derecho izquierdo derecho
N, M| NS, /W | RS, EZ | RE, AN | XS, AW | RS, A

Fig. 51 Fig. 52
Curtis

Fig. 38

Apical |

Fig. 35 Fig. 36 Fig. 37

| Crane Pick

Cross-bar handle
Mango transverso
T XHEPIRF

Fig. 1L Fig. 1R Fig. 12L Fig. 12R

Winter
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Luxating instruments
Instrumentos para luxar
el ZFrig

Thin and sharp blades to press the alveolar bone, to cut periodontal ligaments and to ease from the alveolar. Minimizing
trauma and protecting bone integrity. Reduce pressure on adjacent teeth.

Lado activo plano y fino con bordes cortantes para cortar los ligamentos y ampliar despacio periodontal. Aflojando diente o
raiz facilita asi la extraccion.

EMENNTIT, URAFES, VRFRATGEAMRETE. ROMEGRFIFERTES. B BB ENES.

curved | curvo | =k straight | recto | Zk curved | curvo | =k straight | recto | Zk

3mm | 5mm

curved | curvo | Sk | straight | recto | &k | curved | curvo | sk | straight | recto | 23
2mm | 4mm

A
) ®
www.becht-online.de asecht
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Syndesmotomes - sharp blades to cut ligaments and to remove root fragments
Sindesmotomos — Lado activo afilado para cortar ligamentos y para remover restos radiculares. Mango hueco.
TRV FFT] - seH180 71 TSRV EIN A FORS £ FIRFE B

Bernard
straight right left
recto derecho izquierdo
=P Al 1

(] _ =

_ | | |
: \
| |

=2
==

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
Chompret
6/3"/15.5 cm
straight | recto | Bk | curved | curvo | =k | sickle | forma de hoz | 717 | wisdoms | molares de juicio | 8
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Periotomes for atraumatic extraction of teeth. The sharp and flexible blades allow to severe the periodontal ligament, at
the same time protecting the surrounding alveolar bone. Particularly useful before placement a dental implant.
Periotomos para extracciones atrauméticas de dientes. Los lados cortantes y flexibles permiten cortar los ligamentos
periodontales protegiendo el hueso alveolar bone. Particularmente apropiado antes de poner un implante.

FRAKRS B MFELRGER. SHNRENNALTFEENTER, BNRFABNTES. ERE—NFREAYZ
RIHERIER.

Anteriors Posteriors
Anteriores Posteriores
AIGF B

'h_E—J
--.-...-.-_.'__'..__ﬁrﬁ"“‘\
L™

L—‘__ - e e n o MANNISORREOR- ~ - - - - - = =

| 2.0 mm |  2020mm 2.0 mm |  2020mm
single-end double-end single-end double-end
un lado activo dos lados activos un lado activo dos lados activos
Bk Rk PN Wk

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH
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Extraction | Extraccion | 3% 5F

Periosteals - for gentle reflecting of the mucoperiosteum and flap retraction
Legras — para desprender el mucoperiosteum y retirar el lobulillo
FTRBESERE - RROWAF SR RN

&
ek

)

.—-.._'._—"_T_

E

Goldman-Fox | Molt Freer | Seldin
7%'/18cm | 7w'/185cm | 7%/19em | 7%'/18cm | 8%"/21.5em | 7%"/20cm
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&E I'\?‘II_.-I!
| !

&

P
!

A e

NS SR SN, NS WT— S—
| Prichard | Williger |
7v18em |

Molt |
7%"20cm | 6w /16cm |

Buser |
6"/16 cm |

Allen
7 %"/18 cm |

6 %"/17.5cm

www.becht-online.de
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Soft tissue and bone surgery
Cirugia de tejidos duros y blandos
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Rising patient’s demand for esthetic appeal, minimal
risk of implant surgery and damage to tissue and bone
become more and more important. We answer on
these new requirements with our selection of instru-
ments to allow both newcomers and experienced
implantologists to improve and optimize their work. All
instruments have in common their delicate working
ends, balance and continuity of the form manufac-
tured in compliance with the most stringent quality
requirements.

Al aumentar la demanda de los pacientes por una apa-
riencia estética mejor es cada dia mas importante mi-
nimizar el riesgo de la cirugia de implantes y dafios a
los tejidos y huesos. Damos respuesta a estas nuevas
necesidades con nuestra seleccion de instrumentos
para permitir tanto a los implantologos noveles como
los experimentados mejorar y optimizar su trabajo.
Todos los instrumentos tienen en comun su lado acti-
vo delicado asi como el equilibrio y la continuidad de
Su forma, y estan fabricados en conformidad con las
exigencias de calidad mas estrictas.

fEE BEREF KRR BOMEF A EA LRGSR
BTN TISH R EE., ZNMEERTHR TR
R, RLEFMAL TE. PRARIMET & R ASHI R
S, DIRIERFEERI TIER.
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Needle holders - grasp and guide needle for suturing. Tungsten plate inserts to ensure an absolutely close fit of the
needle. With golden handles (TC) for easy identification. Brushed surface to prevent light reflection.

Porta-agujas — tomar y guiar aguja para suturar. Insertos de tungsteno (TC) para garantizar una cerrada segura de la
aguja. Con mangos dorados para una identificacion facil. Superficie mate para evitar el reflejo de la luz.

RS - EHMSISEAH. BRASHBATIELLUBREEHS. ASanTRESIRN. BRRENH LS.

Mathieu
5%"/14 cm | 6%"/17 cm

Crile-Wood Mayo-Hegar
6"/15 cm 6 Y"/16 cm
suture size | tamario sutura | suture size | tamario sutura |
&SR 2-0/4-0 & SERE! 2-0/4-0
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Boynton

Derf

Castroviejo

43%"/12 cm

43%"/12 cm

5%"/14 cm

suture size | tamafio sutura |
44 R~F:8-0/10-0

Olson-Hegar

suture size | tamario sutura |
%4 R~F: 2-0/4-0

DeBakey

suture size | tamario sutura |

& R~ 5-0/8-0

Olson-Hegar

6 3%"/17 cm

7 /"/18 cm

6 %"/17 cm

suture size | tamafio sutura |
& R~ 2-0/4-0

suture size | tamafio sutura |
#BE& R~ 4-0/6-0

suture size | tamafio sutura |
484 R~F:3-0/6-0

with scissors/con tijeras/#587 J1Th gt

www.becht-online.de
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |

AR LN FNFELR LA F R

Hemostatic forceps — used to clamp off blood vessels, remove small root tips, grasp loose objects
Pinzas hemostaticas — para pinzar vasos sanguineos, remover puntas pequefias de la raiz, tomar objectos sueltos
IEM$H - AFsEme, ERIMRR, MRk

Kelly

Halstead-Mosquito

Kocher

57"/14 cm

4 3%"/12 cm

5%"/14 cm

straight | recto | B3k | curved | curvo | &3k

straight | recto | &k

curved | curvo | T

curved | curvo |

surgical scissors — for trimming tissue and cutting sutures. Both cutting edges of the blades are smooth. All scissors
are supplied with matt finishing to prevent from distracting reflection. Golden handles to show TC inserts.

Tijeras para encia — para curaciones y cortar sutura. Los dos cortes de la lamina son blandos. Todas las tijeras son
suministradas con una superficie mate para evitar reflejos. Mangos dorados para distinguir insertos TC.

EEFRRERSENRE TR - ERARANMTRESE. AMIIOBR TR, HIIBKER

BilL ARG . ERFRNARREE.

’ |

F. ™

Kelly

Metzenbaum

6 Y"/16 cm

534"/14.5 cm

straight | recto | Bk ‘

curved | curvo | & sk

Bk, fER

straight, blunt | recto, romo |

curved, blunt | curvo, romo |
T, 4N
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Iris La Grange Dean Castroviejo
47"/11.5 cm 47,"/11.5 cm 63%"/17 cm 47%"/11.5cm
straight | recto | | curved | curvo | one blade serrated
Bk P una lamina estriada
70O AE R

Suture scissors

Tijeras para sutura
AR

Sugarman Kilner Goldman-Fox
6"/15 cm 43%"/12 cm 515"/13 cm _
straight | recto | B sk Spencer

574"/13 cm

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Po_cket marking pliers Anatomical pliers - ensure safe grip of the tissue during suturing
calibrated to puncture and mark Pinzas anatémicas - tomar y estabilizar tejido durante sutura
gingiva at the pocket base fREIR — RS MRHEREISIMIEAR

Sondas para medir bolsas
calibradas para puncionar y marcar
gingiva en la base de la bolsa

FRRIRICHR
BLEMER, £ FRREBRNFD
FiR

™
R

[

E; }|
Y

|

[

e
B ﬂlﬁ: ___'_.,u.=n|ﬂ—-—'—=l-—.l

o

I 111

./
Adson | Semken-Taylor

4a%'/12ecm | 5"1250m

Crane-Kaplan
6"/15 cm
graduated | con graduacion | ] &1t

left | izquierdo | right | derecho |
1 Al

Allison
6"/15cm




sSurgical pliers, toothed
for safe grip of the tissue during
suturing

Pinzas quirargicas, diente
de ratén

tomar y estabilizar tejido durante
sutura

FAR, T&

HEE R AT S TAE AR

Adson Semken-Taylor

4 %"/12 cm 5"/12.5 cm

graduated | con graduacion | 7T &4

Suture pliers

for safe grip of the lobe to enable
accurate guiding of the needle
through the opening. No atraumatic
effect

Pinza para sutura

toma segura del tejido y guiar aguja.
Sin efecto atraumatico

BEE

AL Eme I ORI ST e9E M,
FTtls

6"/15 cm

Endo locking pliers

for safe taking and guiding of paper
points and guttapercha points into
the root canal

Pinza para endodoncia
toma segura y guiar puntas de papel
y gutapercha en el conducto de la

raiz

A5

AT BRERTIFRRL MM
RE

6"/15 cm

grooved ends, with lock
con ranura, con cierre
TiemmiE, ATARM

L‘:;echt®
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Bone curettes - tooth base debridement, curettage and cyst removal
Curetas para hueso - para remover tejido de granulacion/quistes
BEIR - FREA, HBRAMERIBRA

R e _

T TR T R e

el
i ikl

R L L L Tt S T e e

B R Eh LA T T LR RASRAE o ER 0
i i i i i £ s T e

Fig. 2/4 Fig. 1 | Fig. 2 | Fig. 3 | Fig. 4 | Fig. 5
Molt Lucas
7.0mm/3.3mm 1.8 mm | 2.7 mm | 3.3mm | 3.8mm | 43mm
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Hemingway

|  28mm |  32mm |  38mm

2.6 mm

-
.................
f./../., H"m_._..u.—h..a.______“._ﬂ_.__..—...“._.___.__...ﬁ___._

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 5

Miller

[ 3emm |  42mm

3.0 mm

ht®
ALFRED BECHT GMBH

A
i5ec

©
©
o
=
=
o
-
=
S
@
2
=
s
=




Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Bone files - smoothing of bone
Limas para hueso para alisar el hueso
B - ErrEs

i

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Miller Miller-Colburn
serrated | estriado | $B 4 cross-cut | extremos forma “cross-cut” | +=41
Carpule syringes
Jeringa carpule
SRR

1.8 ml, metric thread | 1.8 ml, rosca métrica| 1.8 ml, %4241
without aspiration | sin aspiracion | 7= ] 1% | with aspiration | con aspiracion | w7 4%
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Bone chisels — section teeth and split bone
cinceles — para partir dientes/hueso y alisar el hueso
B - s, HE/ERE

A

Fig. 7 | Fig. 8 | Fig. 9 straight | recto | curved | curvo | straight | recto | curved | curvo
Chandler (=8 | T3k =8 | T3k
47mm [ s1mm | 74mm
double-bevel design | biselado en los dos lados | 3
Mgt
i'l'
it

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 5 Fig. 1 Fig. 2 Fig.3
Gardner Chandler
3mm | 4 mm | 4.3 mm 5mm

single bevel design | biselado en un lado | B4 & it

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH

www.becht-online.de




Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Sinus lift instruments
Instrumentos para sinus lift
LARSEER TR,

Osteotomes

Dilators for use in the upper maxillar. Different diamenters are progressively used to open space for the placement of the
implant.

Osteétomos

Dilatadores para colocar material oseo bajo la mucosa sinusal del maxilar superior. Con didmetros progresivos para aumen-
tar el grosor del hueso en la region de los molares y premolares para recibir un implante.

17 5 BR
AT LABI#*. FRMWER, TR AMEENENEE.

Handle

Inserts — with graduation 8-10-12-14-16-18
Insertos — con graduacion 8-10-12-14-16-18
T4k - R+ 8-10-12-14-16-18

3.7mm

4.2 mm

5.0 mm
flat, straight flat, bayonet convex, straight convex, bayonet concave, straight concave, bayonet
plano, recto plano, bayoneta convexo, recto convexo, bayoneta concavo, recto concavo, bayoneta
R, B8 BRE, R oE, B/ CET, SR M#y, BHHY [MHY, SeHY
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Sinus lift elevators
Elevadores sinus lift
LSRR

h i ik

i__T

| £
rf : P
E o | off
i r ¥
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E: L] : i
1 1
| | |
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4 d i 4
I.: : ]
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I-E :
I

Fig. A1 Fig. A2 Fig. A3 Fig. A4 Fig. A5
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Mallet Periotome Periosteals
Matrtillo Periotomo Legras
S FRES ER BESEE

T
L
e
-

- Wi v e — IJﬁ
p—

o
g
Tl e e ST D

TS
E—

-
—— L

Mead 2.0/2.0 mm Prichard | Buser
7"/18 cm double-end | dos lados activos | sk
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Papilla elevator
Elevador de papila
R LD ER

www.becht-online.de

surgical curette
Cureta
quirargica
FARF R

-

" EEEEEEm l:Jmm:-_lH.m\mqf - -

-

|

Scalpel handle
Mango para
bisturi
FARTIWA

L R N TR

L b e
i,

Micro needle holder
Porta-agujas Micro
BRER R

Barraquer

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH



Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Bone explant and application
Explant de hueso y aplicacion
BN A

Bone scraper
Rallador para hueso
B

,.-__
i

'l-:-_l-:-'l'r-p.nlr - W )

e e llmunw

RS T RF = P e

i i,

—_—

Buser
3.0mm, 4.0 mm | 3.0mm, 5.0 mm | 4.0 mm, 5.0 mm
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Bone applicators
Aplicadores de hueso
BRIER

—
=
i

j——
= |

E ] : |
3
!
:
:
| H 5 5
: £ : .

Palti Jovanovic

.‘_‘aecht®
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Soft tissue and bone surgery | Cirugia de tejidos duros y blandos |
HRBLFFELERAF A

Depth gauge Anatomical pliers surgical pliers
Calibre para medir profundidad Pinzas anatémicas Pinzas quirurgicas
FAE

AER RRIR

=
=
=
-
=
=
=
L
=
o
- -
-
~ 1
-
=
=

Palti College | Semken-Taylor

6.8"/17.3 cm | 6.8"/17.3 cm | 6.8"/17.3cm
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Bone applicator

Mixing bowl - for bone grafting material, stainless steel
Aplicador de Recipiente — para mezclar el material de hueso, acero
hueso inoxidable
FEIERE

BBAHE - BFRHERHROTHERAS
i

_.:_.l

Cheek retractor

Sterilizing forceps
Abre-bocas Forceps para
Jig Sk esterilizar
HEH
L .
! )
H i
i [
&
{ 1
1
1
|
|
|
| |
= ?\
a
1
Farabeuf Obwegeser Cheatle
43,"/12 cm 8 ¥:"/21 cm 6"/15.5 cm
setx 2| juegox2|2m

www.becht-online.de
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Restorative
Restauraciones
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With our wide range of sophisticated and well chosen
instruments we contribute to the successful manage-
ment of deseases of the oral cavity, the teeth and sup-
porting structures following functional, psychological
and aesthetic requirements of the individual patient.
Over years we have developed a complete and com-
prehensive range of excavators, cutting instruments,
condensers and carvers - just to mention some of
them - with perfect finish and the ambition to keep
making them better every day. Besser Becht. Made in
Offenburg.

Con nuestra amplia gama de instrumentos sofistica-
dos y bien elegidos contribuimos al manejo exitoso
de enfermedades de la cavidad bucal, del diente y de
las estructuras de soporte segun necesidades fun-
cionales, psicologicas y estéticas de cada paciente
individual. Hemos desarrollado a lo largo de los anos
una gama amplia y completa de excavadores, instru-
mentos cortantes, condensadores y talladores - para
mencionar solo algunos de ellos, todos con un acabado
perfecto y la ambicion de hacerlos mejores cada dia.
Elija Becht. Calidad hecha en Offenburg.

HAVRMBIZHY. E2RY. #0IRVTERI, STERATTOIRR
. FERRE, FHneE N BETXIThRE. LIRFIEERES
REK. ZER, BNER A T—RIITERIVIZIZEM, i
SERRMANMERI M ——RATEMLZ, REE—RBISHIE
F. & 5FHIBecht. RIFHIIEEHIE.
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

EXxcavators — for the removal of carious dentin
Excavadores — para remover caries dentinaria
BRt - BFEREFHFER

Fig.17 Fig. 18 Fig. 19 Fig. 119/120 Fig. 121/122 Fig. 123/124 Fig. 153/154 Fig. 155/156
1.2mm 1.5mm 2.0 mm
spoon type | forma de cuchara | <] F oval type | forma oval | #[E%!
kA =
% 5
[
‘ | |
} |I || j Il
§ i= §
Ji B :
=T /Ir:/
] I - T
ﬁ | W
I ii “F

A
My
Fig. 125/126 Fig. 127/128 Fig. 129/130 Fig. 131/132 Fig. 133/134 Fig. 135/136 Fig. 139/140
2.5mm 2.0mm 1.7 mm 1.4 mm 1.0 mm 2.5mm 1.5 mm

round type | forma redonda | s
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Fig. 220/221 Fig. 243 Fig. 244 Fig. 245

1.5 mm 1.0 mm 1.4 mm 0.8 mm
round type | forma redonda | 3 <

Cavity preparation instruments
Instrumentos para la preparacion de la cavidad
iR g

Hatchets - to cut away undermined enamel and to remove hard caries
Instrumentos cortantes — en forma de hacha para desprender esmalte suelto
FRMT] - BEBRIRMFRER BRERERY

! rd F 7

g
=

Fig. 28 | Fig. 29 | Fig. 34 | Fig. 35 | Fig. 47

._-;echt®

ALFRED BECHT GMBH
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Chisels - for burnishing cavities
Cinceles - para alisar cavidades
FE - BTk

o

A L M M
s gt et et T

# | |I )
ig. 53/54

Fig. 1/2 Fig. 3/4 Fig. 5/6

Fig. 8/9H Fig. 51/52 F
Wedelstaedt

|

T

i | |
( | ' ‘!

Fig. 84 Fig. 85 Fig. 86 | Fig. 88 | Fig. 92
side hatchet | instrumento Cleoid
cortante de bordes | {ilE
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Gingival margin trimmers - curved ends and angled cutting edge to produce proper bevel on enamel margins
Instrumentos de bordes cortantes — con extremos curvos y angulados para conseguir bordes biselados lisos
FIRIDGIEER - THmITESMERGTT EFMESYTIH&ENRR

1

i

I
i b
H )
[ i
i &
o
i 3
o i
o &
Ll i
e il

) Il

! T

-\.-;.

i

T "i'-'i_l".-lu,..-._.

e e e e U

P
5
P
I
Fig. 28 | Fig. 29 | Fig. 77/78 | Fig. 79/80
distal mesial distal mesial
T SRR T JE R
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Matrix retainers and bands
Porta-matrices y bandas
REREMREF

Ivory retainer stainless steel
Porta-matrices Ivory acero inoxidable
Ivory BB FE 5N

Ivory matrix bands — 0.04 mm, stainless steel, 12 pieces
Bandas matrices Ivory — 0.04 mm, acero inoxidable, 12 unidades
Ivory BXBYIH - 0.04mm, W, 124

S s

Fig. 1 | Fig. 2
Molars | Molares | EEZF

o Og
Fig. 3 Fig. 4 .2 .

Molars | Molares | EE5F | Bicuspids | Premolares | BB F e 11-.._\'
(ot O
e
T
T ¢ (2
2 ¥ "2 =
kcL?--xdE‘D (am . fag) el il

o eeses  mesos Fig.1-6
Fig. 5 | Fig. 6 assorted sizes, 12 pieces

Bicuspids | Premolares | BIEEF surtidos, tamanos 1-6 (12 unidades)
BEMRT, 129
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Ivory retainer Ivory matrix bands in rolls

stainless steel 0.04 mm, stainless steel
Porta-matrices Ivory Bandas matrices en rollos
acero inoxidable para Ivory

Ivory BBLF X ~&%4H 0.04 mm, acero inoxidable

RBER Ivory B F
0.04 mm, ~$55M

Tofflemire retainer
stainless steel

Porta-matrices

Tofflemire
acero inoxidable

Tofflemire

BB R THH

width | ancho | % width | ancho | %
5mm 7 mm

lengthimllargo Tm|4 1 m

length3m|largo3m |4 3 m

e e e ? |

Fig. 8 length 5m |largo5m|4& 5 m

Tofflemire matrix bands - 0.04 mm, stainless steel, 12 pieces
Bandas matrices Tofflemire — 0.04 mm, acero inoxidable, 12 unidades
Tofflemire EF - 0. 04mm, W, 124

Fig.1-3,13
assorted sizes, 12 pieces
surtidos, tamanos 1-3 + 13 (12 unidades)
MR, 124

.‘_‘aecht®

ALFRED BECHT GMBH

www.becht-online.de



Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Sigveland Sigveland Nystroem

matrix retainer matrix bands matrix retainer
stainless steel 0.04 mm, stainless steel, 12 stainless steel
Porta-matrices pieces ) Porta-matrices
Siqveland Bandas matrices Nystroem

acero inoxidable Siqveland acero inoxidable
Siqveland FEIE 3k 0.04 mm, acero inoxidable, 12 Nystroem F{EIH 3k
RN unidades R

Siqveland FRXEH
0.04 mm, NEBEW, 124

IS

width | ancho | % 5 X 85 mm | 6 X 85 mm Fig. 19 | Fig. 20
smm | 6mm
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Nystroem matrix bands — 0.04 mm, stainless steel, 12 pieces
Bandas matrices Nystroem — 0.04 mm, acero inoxidable, 12 unidades

Nystroem FRELF - 0.04 mm, REEW, 124

fﬁi:_:__:&:%%

- — e

o R T .
R "

TR
Fig. 7 Fig. 8
Molars | Molares | &5

gttt

Fig. 9 Fig. 10
Molars | Molares | BEZF

Fig. 12 Fig. 13

Fig. 11
Bicuspids/Molars | Premolares/Molares | GiEE /B F

Fig.7- 13

assorted sizes, 12 pieces | surtidos, tamarios 7-13 (12 unidades) | &FR~f, 124

www.becht-online.de
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Filling instruments - to pack filling materials into cavity preparations

Instrumentos para obturacion - para llevar/condensar material de obturacion en la cavidad preparada
FEHEB/W - BFEEMRRASE

A OO,

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 178 Fig. 179 Fig. 151 Fig. 153 Fig. 153A Fig. 154
2.0/1.2 mm 1.7/2.4 mm 2.2/2.4 mm 2.0/2.0 mm 2.5/1.5 mm 2.5/2.0 mm 1.4/2.4 mm
spatuled oval/serrated cylindrical/serrated
forma espatula oval/estriado cilindrico/estriado
4 417 MR/ TR B/ i
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Fig. 49

Fig. 18 | Fig. 20 Fig. 21 | Fig. 22
Baldwin Mortonson Wallis
1.4/1.8 mm
spatuled cylindrical ball-shaped ‘ cylindrical spatuled
forma espétula cilindrico forma pelota cilindrico forma espétula
T T2 B Bk B BT

www.becht-online.de
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Filling instruments - to pack filling materials into cavity preparations
Instrumentos para obturacion - para llevar/condensar material de obturacion en la cavidad preparada

FEIEBW - BEREMARBASHE

p==—

T T T T T T LA T

L L]~

g e L T L I R D

% b L DL R A

£
E
|
b
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g’
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e

o
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e
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W
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FER i Ee T T
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.
| 812401C  812402C  812403C  812802C  812803C  8129.03C 8127010 8127.02D
Fig. 4/5

Heidemann Ladmore Gregg Dycal
1.5/1.5mm [ 2525mm | 3.0/30mm 0.6/0.9 mm
spatuled cylindrical spatuled ball-shaped
forma espatula cilindrico forma espatula forma pelota

Tk M B+ 5 iz BkFZ
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Gingival cord packer - for atraumatic cord placement Calcium hydroxide placer/
Instrumento hilo retractor - para la colocacion atraumética de burnisher

HEREE - ol TIREER for calcium hydroxide and glass
ionomer cement

Instrumento para colocar

hidréxido de calcio
para brufir cemento de vidrio ionomero

SERE/
AT SR SRR TAIT

T

S R S

= nmninhnnnt

s R e R
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non-serrated serrated
liso estriado
El2 51 SR

A
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Cement mixing spatulas Condensers 3
Espatulas para mezclar cemento for pack filling into cavities
KITTAT Ccondensadores

para condensar amalgama en la cavidad
FEIHBE BMRHENSE

T m—— > o

COTRER LT RO R b LR R AW LR

E ‘i
B3
E
_— A
[ | | 8215014 821502A  821505A
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 5

1.5 mm 2.5mm 2.3 mm

___ Black
Weston serrated | estriado | £/
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Tanner

Fig. 2T
1.0/1.3 mm

Marquette
serrated | estriado | $B

Fig. 0/1
1.0/1.4 mm

Fig. 2M
1.1/0.65 mm
Markley

Fig. 11/12
1.5/2.0 mm

Back Action | F U &

FE—

Fig. 9/10
12/1.6 mm
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Condensers - for pack filling into cavities
Condensadores — para condensar amalgama en la cavidad
FIHEE - BHREAEE

[ W s

SRR ERRLLLLLL LN

: H A O R A TR U O L LA R A R R LR TR A,

— o

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
1.0/1.6 mm 2.0/2.7 mm 2.5/2.5 mm 1.8/2.4 mm 2.0/2.5 mm
Hollenback
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Fig. 1 Fig. 2 Fig. 0/1 Fig.1/2
1.2/1.5 mm 2.2/3.0mm 2.3/2.5 mm 1.2/1.5 mm 1.5/2.5 mm
1.6/2.0 mm
Ward Bennet Black

www.becht-online.de
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Restorative | Restauraciones | Fi&I1E &

Amalgam carriers — chromium-plated, interchangeable tips
Porta-amalgamas — cromado, puntas intercambiables
RRFCIERE - sk, AEBTIMES

plastic tips stainless steel tips plastic tips stainless steel tips plastic tips stainless steel tips | stainless steel tips
punta plastica punta de metal punta plastica punta de metal punta plastica punta de metal punta de metal
Bk TR K gk TEEW K EE P TEN L TER L
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Carvers - to contour, carve anatomical features and trim excess materials
Talladores — para dar la forma anatémica y remover material de exceso
BEZIBE - B3 2E, BEXMISUHEMERS SHR
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Fig. 1 Fig. 2 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 5 Fig. 1 Fig. 3 Fig. SHO-A Fig. 2/3
Shoshan
Ward | Hollenback | Walls | | Frahm
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Cleoid-discoid
Cleoid-discoid
FR-BR BAIFRRILIER)

g )

1;; Bt
) i
v .
E b ﬁ'f:
i
7

Fig. 1/2 | Fig. 3/6 | Fig. 89/92 | Fig. WACD
cleoid: the spade formed working end to carve occlusal anatomy
cleoid: el extremo en forma de espatula para tallar la restauracion
K R TR S BB SRR RHE
discoid: the round shaped working end to remove excess material
discoid: el extremo en forma redonda para remover material de exceso
BiIK: B IIELERS KM
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Burnishers — to smooth, carve and polish amalgam
Bruriidores — para alisar, tallar y pulir amalgama
RS - T st

AR IaRRIIaNEN
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Fig. 26/27S Fig. 27/29 Fig. 2 Fig. 2

1.3/2.1 mm 1.6/3.1 mm 1.7/2.7 mm 2.7/3.0 mm 2.6 mm 1.5/2.6 mm
single-end | un |double-end | dos

lado activo | 83| lados activos |

Ball Westcott Beavertail White
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Rubber dam instruments
Instrumentos goma-dique
R R R

Articulating paper
forceps

Pinza para papel
articular

KRELKR

1

Ainsworth | Brewer | Ivory
Rubber dam punch Rubber dam clamp forceps
Pinza perforadora Pinza porta gancho

goma-dique R PR
B REFTFLER

61/5"/15.5 cm
Miller
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Telescope crown pliers Crown remover

to remove crowns to remove veneers, crowns and inserts
Pinzas para coronas telescopicas Instrumentos

para remover coronas para remover coronas para quitar veneers,
EETEH vniew coronas e insertos

EWE *BRFE. FE

82800 825901 825902

8 %"/21 cm
straight right angle
recto angulo recto
HHY A=
Christensen

( / ()
\_ \,

67"/16 cm 6 3%"/17 cm
Bohm Wynman
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Prosthetics
Protesis
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Whether the dental laboratory or dentists” own lab
they have both in common - the need of well de-
signed instruments of every day use. It has been lead-
ing us to compile a selection of important and popular
instruments on the following pages. Functional and
lasting they help the technician to work on fixed

and removable dentures to restore intraoral defects
thus to improve comfort, appearances and health of
patients.

El laboratorio dental o el laboratorio propio del den-
tista tienen algo en comun - la necesidad de instru-
mentos bien disenados para el uso diario. ESto nos

ha llevado a elaborar una seleccion de instrumentos
importantes y populares en las paginas siguientes.
Funcionales y duraderos, estos instrumentos ayudan
al técnico a trabajar en protesis fija y removible para
restaurar los defectos intraorales y mejorar asi el con-
fort, el aspecto y la salud de los pacientes.

TR IERFEACHERIE, H— 1 HES — 8XIE
FFRIIITRIZR M. KU TUE, AR EZE R B iHRYH
TRt THRETEFIFFANME, FBIRAAN RREEFMEE ik,
EMRE ARRThREFiE B RIETERE. IMRFNER.
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Prosthetics | Protesis | FRME S

Waxing instruments - for laboratory waxing procedures and techniques
Instrumentos para cera - para trabajos con cera en el laboratorio dental
BETE - AFHEHE

5

P ——

S

S

Rt
o

T S o

]

Fig. 1 | Fig. 2 | Fig. 3 | Fig. 4 | Fig. 5
PK.Thomas LeCron
curved and tapered curved and tapered both sides with to perfect the external | to remove excess wax | for laboratory waxing
tips used to flow on | tips used to flow on | pointed burnishers to contours and to while convexity at | para trabajos con cera
molten wax molten wax improve supplemental | remove excess wax | the ridges of cuspids en el laboratorio
curvo y con puntas curvo y con puntas grooves para perfeccionar maintain its contour FA T RSB FIE
conicas para usar en | conicas para usar en | ambos extremos con | la forma externay |para remover cera que
cera fundida cera fundida brunidores de punta |remover cera sobrante| sobra asegurandose
THMERTIELST | SHMERITELSTF | para perfeccionar | AFEEINENEES, % | que se mantiene la
TERLIL AR EIRME ERR L BOEE _FIRME surcos adicionales & % A EDEE convexidad de la cres-
AR ATLL ta de las ctispides
TR E S A% uEE, FEE
RIFHE
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Crown scissors
Tijeras para coronas
&5

Beebee
straight, blunt curved, blunt straight, pointed curved, pointed
recto, romo curvo, romo recto, con punta curvo, con punta
Bk, 4R Bk, Bk, HiE Tk, Him
4"/10 cm
Spring calipers — measuring devices
compas - calibrado
BEFH - WEIR

Iwanson
for metal and porcelain for wax
para metales y porcelana para cera
AFE&EME BN

Measuring range: 0-10 mm | Campo de medida 0-10 mm | WE3EE 0- 10 mm

.‘_‘aecht®
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Orthodontics
Ortodoncia

|F M3




Orthodontic treatment will help fix patients” teeth and

to set them in the right place. Orthodontists usually

use braces and retainers. To individually adapt they

use special pliers for bending and cutting wire as well

as ligature instruments. Extremely hard, tough and

durable working ends and accurately closing serrated

tips of the instruments are thus our main concern and
‘ standard in the production.

El tratamiento de ortodoncia tiene el fin de alinear los
dientes en una posicion correcta. Los ortodoncistas
suelen utilizar brackets y retenedores. Para adaptarlos
individualmente utilizan pinzas especiales para doblar
y cortar alambres y también instrumentos de ligadura.
Prestamos la maxima importancia a lados activos ex-
tremadamente duros, resistentes y duraderos y pun-

tas dentadas con cierre preciso de los instrumentos,
como estandar en nuestra produccion.

IERS AT AT BNm A AR EE IEfR AT, IERIESE
B E R fEAnE R . EERIREERT, B4 RFsRH TR

/ TR, R ERE A ER, B
BTk, S AR AR ORI,
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Orthodontics | Ortodoncia | IE 8%

Orthodontic pliers - stainless steel, matt finish
Alicates para ortodoncia — acero inoxidable, superficie mate

EESH - 759 mx

Cutting pliers
Alicates cortantes

I

53%"/15 cm to cut hard wires up to 0.56 X 0.71 mm
para cortar alambres
duros hasta 0.56 x 0.71 mm
PIMiEL, R<Fi£0.56 x 0.71mm

57%"/14 cm

to cut round wires up to 0.30 mm
para cortar alambres redondos hasta 0.30 mm
PIMEZ L, H2i%0. 30mm

to cut soft wires up to 0.53 x 0.64 cm
para cortar alambres
blandos hasta 0.53 x 0.64 mm
PRS2, R~HiA0.53 x 0. 64mm

angled 15° | angulado 15° | B &Ry 15°
to cut hard wires up to 0.56 x 0.71 mm
para cortar alambres
duros hasta 0.56 x 0.71 mm
PIEiES 2, R~HA0.56 x 0. 71mm
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Universal pliers — placement/removal of archwires Flat nose pliers
Alicates universales — para poner/remover alambres Alicates de picos planos
BAH - mE/EmsSz BRI

51,"/14 cm/20° 5%"/14 cm

Weingart serrated | estriado | B5&#&
slim, serrated | delgado, estriado | #/)\, BEEHE

Contouring pliers — for wire, bars and clasps
Alicates para contornear — alambres, barras y ganchos
ISR - BTTH. #Hgdim;E

5"/13 cm 53%"/15 cm
Johnson Schwarz | Waldsachs

A

) ®
» inecht
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Orthodontics | Ortodoncia | IE 8%

Wire bending pliers
Alicates para doblar alambres

TLLsi

5"/13 cm

Aderer

Adams

Omega

to bend wires up to 0.76 mm in dia.
para doblar alambres hasta 0.76 mm en dia.
AFLHARBITERR0. 76mmiT S 22

Tweed

to bend wires up to 1.01 mm in dia.
in a right angle
para doblar alambres hasta 1.01 mm en dia.
en un angulo recto
AFESHTBIER. 0lmmiy S £

to form Omega-loops in the sizes 1.14, 1.52
and 1.91 mm, for wires up to 0.53 x 64 mm
para formar bucles tipo Omega en los
tamafios 1.14, 1.52 y 1.91 mm,
para alambres hasta 0.53 x 0.64 mm
E1. 14, 1.52F01. 91mmAT Q IR, TR~k
0.53 x 64mm

to form Bull and Helical loops in the sizes
1.14,1.52 and 1.91 mm, for wires up to
0.53x0.64 mm

para formar bucles tipo en forma de Bull y

Helical en los tamaros 1.14, 1.52 y 1.91 mm,
para alambres hasta 0.53 x 0.64 mm
THEIT. 14, 1. 52F01. 91mmBY3H 78 gl FIABHERY ,
22 R~F3%£0.53 x 64mm

to form loops, for wire up to 0.51 mm in dia.
para formar bucles, para alambres
hasta 0.51 mm en dia.
THIghIR, TLERIX0.51mm

to bend wires in V-form, for wires up to
0.53x0.64 mm
para doblar alambres en forma “V”,
para alambres hasta 0.53 x 0.64 mm
THIVRZH, T R~FiX0.53 x 64mm
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Pointed beak pliers Pin and ligature cutter

universal wire forming pliers Alicates para pins y alambres ligaturas
Alicates de puntas conicas 1A A

tipo universal para contornear alambres

RIS mAmeL T

5%"/14 cm 52/3"/12 cm to cut wire pins and ligature wires up to 0.30 mm
Angle para cortar pins y alambres de ligatura hasta 0.30 mm
BT A iy
serrated | estriado | smooth | /iso | FIBTHRAEIAO. Sty 2
BEE FigH

Bracket removing pliers Telescope crown pliers
Alicates para remover grapas Alicates para coronas
FESIREDEH telescopicas

ER

53%"/15 cm 6%"/16 cm
angled | angulado | & fs £ ) Bohm

Scaler/band pusher - band placement and cleaning from band cement
Limpiador/adaptador de cintas — poner cintas y limpiar cintas de cemento
EESE BFsmsemiEnsL taKki T

YL T L THI LT L 1S | § e = T T TY S Ty S S N
s e R A

e g VT BT RS R B e e
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Instrument system sets
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When it comes to the best instruments to carry out
specific treatments then choose from our proven and
tested kits shown on the following pages. They are
ergonomically stored in stainless steel cassettes in
different sizes designed to keep them safe during the
whole cycle of reprocessing. Technical specification
for each instrument is described on the pages referred
to in this catalogue.

Cuando se trata de obtener los mejores instrumentos
para llevar a cabo tratamientos especificos elija los
kits probados y testados que se ven en las paginas
siguientes. Estan guardados de forma ergonomica en
cassettes de acero inoxidable de diferentes tamarios,
disenados para conservarlos en condiciones seguras
durante todo el ciclo de reprocesamiento. La especi-
ficacion técnica de cada instrumento esta descrita en
las paginas a las que nos referimos en este catalogo.

DT REIERKIEAMKASRMES, BrIUMOEER
AERFMERRETEIIATT. IERMSIEMIZRER
FIRSTRIAR N E S, AT RE RIS A0
. B JWA RS EIERTIR.
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Instrument system sets | Sistemas para instrumentos | 2= 884

HIGH GRADE instrument set — implant/soft tissue | Juego de instrumentos HIGH GRADE para la cirugia e implantologia | #§#&3 284
ER-hiE/FER

consisting of 20 instruments COMFORT type and accessories for highest ergonomics and maximum convenience, for soft tissue and bone
surgery treatment | consiste de 20 instrumentos e accesorios para una maxima ergonomia y confort para el tratamiento de tejido duro y

blando | Rz, &iHHEY.

FREHE AR FEALRF AR08 ER

1. | 8040.03F Scalpel handle, COMFORT Mango bisturi, COMFORT FARIDFHE
2. | 8068.00F Mouth mirror handle, COMFORT Mango espejo, COMFORT Q5
3. | 8101.05G Surgical curette, COMFORT Cureta quirtrgica, COMFORT FAER
4. | 8978.00G Periosteal “Prichard”, straight, COMFORT Legra “Prichard”, recto, COMFORT BRSO B
5. | 8981.00G Periosteal “Buser” Fig.1, COMFORT Legra “Buser”, COMFORT BEN B
6. | 8925.00F Periotome, 2.0 mm, straight, single-end Periétomo, 2.0 mm, recto, un lado activo, FRES B
COMFORT COMFORT
7. | 8930.00G |Periotome 2.0 /2.0 mm, double-end, COMFORT |  Periétomo, 2.0/2.0 mm, dos lados activos, FRBES B
COMFORT
8. | 8982.00G Papilla elevator, COMFORT Elevador de papila, COMFORT e
9. | 8273.00G | Applicator “Palti” for bone material, COMFORT | Aplicdor para material oseo “Palti”, COMFORT B FIER
10. | 8274.00G Bone applicator, COMFORT Aplicador de hueso, COMFORT T ANsERARE
11. | 8077.00G Periodontal probe, graduated, COMFORT Sonda periodontal, con graduacion, COMFORT FREIRE
12.| 8011 Dressing plier “College” serrated, COMFORT | Pinza anatémica “College”, estriado, COMFORT 5T, BES
13. | 8022 Surgical Plier Micro Semken-Taylor, 1x2, Pinza quirdrgica Micro, 1x2, recto, COMFORT BF, BHESE
straight, COMFORT
14. | 8023.TC Anatomical plier Micro Semken-Taylor, TC, Pinza anatoémica Micro, TC, COMFORT EHFRE, BREE
straight, COMFORT
15. | 8240.00 Mixing bow! for bone material, 25 cc Recipiente para material oseo, 25 cc BHHE S 5
16. | 8279.00 Applicator, for placing bone material Aplicador de hueso B mIER
17. | 8857.TC Micro needle holder “Barraquer”, TC, serrated, | Porta-agujas “Barraquer”, TC, estriado, recto, | RHIFEEs, BRASE
straight, COMFORT COMFORT
18. | 8885.00TC | Surgical scissors “La Grange”, TC, 115 mm Tijeras para encia “La Grange”, TC, 115 mm FAY, BRER
19. | 8881.02TC | Surgical scissors “Metzenbaum”, TC, curved, Tijeras para encia "“Metzenbaum”, 115 mm FAY, BREE
20. | 8985.00 Cheek retractor Abre-bocas )iz ik ok|
21.| 8900.10 Wash Tray, 275 x 180 X 35 mm Casete para guardar instrumentos, AHSRRE (HEER
275 x 180 x 35 mm 204E)275 x 180 x 35 mm
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HIGH GRADE instrument set sinus lift | Sistema HIGH GRADE instrumentos sinus lift | g% L SisSigF =%

consisting of 7 instruments COMFORT type to remove mucous membrane, for depth measuring of implant and for placing bone material |
consiste de 7 instrumentos tipo COMFORT para remover mucosa, medir la profundidad para la insercion de un implante y para la aplicacion
de material oseo | FRTF#E, AIEMKERE. MEFRE. HEBSWHIHTEESR

1. | 8270.01G Sinus Lift Elevator, Fig. A1, COMFORT Sinus Lift, Fig. A1, COMFORT FaSR AR

2. | 8270.02G Sinus Lift Elevator, Fig. A2, COMFORT Sinus Lift, Fig. A2, COMFORT I £ )

3. | 8270.03G Sinus Lift Elevator, Fig. A3, COMFORT Sinus Lift, Fig. A3, COMFORT T ARSERFAERS

4. | 8270.04G Sinus Lift Elevator, Fig. A4, COMFORT Sinus Lift, Fig. A4, COMFORT LSRR

5. | 8270.05G Sinus Lift Elevator, Fig. A5, COMFORT Sinus Lift, Fig. A5, COMFORT e

6. | 8272.00F Depth gauge “Palti”, COMFORT Calibre para medir bolsas “Palti”, COMFORT REMNE 2

7. | 8279.00 |Applicator, for placing bone material, COMFORT Aplicador de hueso B FTIER

8. | 8900.70 Wash Tray, 177.5 x 84.5 x 33 mm Casete para guardar instrumentos, AEERNE (710

117.5 X 84.5 x 33 mm 177,5 x 84,5 x 33 mm

HIGH GRADE periodontal curettes set Gracey Standard | Juego HIGH GRADE curetas periodontales Gracey Standard |
B T EERKCracy il iaE

consisting of 9 instruments COMFORT type for a more accurate, fatigue-free treatment in subgingival areas | consiste de 9 instrumentos tipo
COMFORT para un curetaje subgingival mas preciso y libre de cansancio | & &#5 R IERIR TIRIEOFEELE, EMELTIEES

1. | 8081.01G Curette "Gracey", Fig. 1-2, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 1-2, COMFORT Gracey&|jA%E 1-2
2. | 8081.03G Curette "Gracey", Fig. 3-4, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 3-4, COMFORT Gracey®|iA%E 3-4
3. | 8081.05G Curette "Gracey", Fig. 5-6, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 5-6, COMFORT Gracey®|;A3% 56
4. | 8081.07G Curette "Gracey", Fig. 7-8, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 7-8, COMFORT Gracey&|jA%% 7-8
5. | 8081.09G Curette "Gracey", Fig. 9-10, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 9-10, COMFORT Gracey®;A%E 9-10
6. | 8081.11G Curette "Gracey", Fig 11-12, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 11-12, COMFORT Gracey®|JA%E 11-12
7. | 8081.13G Curette "Gracey", Fig. 13-14, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 13-14, COMFORT Gracey#|iAzT 13-14
8. | 8081.15G Curette "Gracey", Fig.15-16, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 15-16, COMFORT Graceyfl;A3% 15-16
9. | 8081.17G Curette "Gracey", Fig.17-18, COMFORT Cureta "Gracey", Fig. 17-18, COMFORT Gracey®|;A%% 17-18
10. | 8900.80 Wash Tray, 177,5 X 127,5 x 33 mm Casete para guardar instrumentos, AHESEWE (1130)
177.5 x 127.5 x 33 mm 177,5 x 127,5 x 33 mm

www.becht-online.de
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Becht surgical set - implant/soft tissue | Sistema Becht instrumentos para cirugia e implantologia | Becht iEfIskBAFRELE

set consisting of 20 instruments for soft tissue and bone surgery treatment | consiste de 20 instrumentos para el tratamiento de tejido duro y
blando | #R4BRFNFEB L F AR HI20- B4

1. 8061.05 Mouth mirror, plane, stainless steel, size 5 Espejos bucales, tamano 5 FEO%E FHW 55
2. | 8066.00 Mouth mirror handle, smooth hollow, Mango para espejo, hueco, hilo métrico PEO%M Fig %
chromium-plated

3. | 8978.00 Periosteal “Prichard” Legra “Prichard” Prichard BIES &R

4. | 8972.09 Periosteal “Molt” Legra “Molt” Molt BHIESD B

5. | 8976.01 Bone file “Miller” Lima para hueso “Miller” Miller Bgsd

6. 8966.01 Bone chisel “Gardner”, Fig. 1 Cinceles “Gardner”, Fig.1 Gardner B

7. | 8965.01 Chisel “Ochsenbein”, right Cinceles “Ochsenbein”, derecho Ochsenbein #F HE

8. | 8965.02 Chisel “Ochsenbein”, left Cinceles “Ochsenbein”, izquierdo Ochsenbein #F Z£Z

9. | 8075.01B Periodontal pocket probe “Williams” Sonda periodontal “Williams” Williams ZFRESIRET Bk

10. | 8122.03C Filling instrument, d/e, Fig. 153A Instrumento para obturacion, Fig. 153A TR Wk E153A

11.| 8082.01D Curette “Columbia”, d/e Fig. 2R/2L Cureta “Columbia”, Fig. 2R/2L Columbia %5‘]% Wk B

2R/2L

12. | 8085.00D Gingivectomy knife “Kirkland” Cuchillo para gingivectomia “Kirkland” Kirkland ZFR7] MWk

13. | 8086.00D Gingivectomy knife “Orban” Cuchillo para gingivectomia “Orban” Orban ZF#R7] Xk E

14. | 8082.02D Curette “Columbia”, Fig. 4R/4L Cureta “Columbia”, Fig. 4R/4L Columbia Eﬁ*flJE_t Xk E

4R/4L

15. | 8100.02D Bone Curette “Lucas”, de/e, Fig. 2, Cureta para hueso “Lucas”, Fig.2 Lucas H&I# Wk E2

16. | 8967.00 Mallet “Meat” Martillo “Mead” Mead $E¥

17.| 8955.45 Bone rongeur forceps “Blumenthal” Pinza gubia “Blumenthal” Blumenthal W& ¢H

18. | 8855.14TC Needle holder “Castroviejo”, Porta-agujas “Castroviejo”, TC CASTROVIEJO #55T8% Britih

with tungsten carbide insert
19.| 8874.02 Hemostatic forceps “Halstead/Mosquito” Pinza hemostatica “Halstead-Mosquito” HALSTEAD /MOSQUITO 47z
1F i HEH

20.| 8885.00 Gum scissors “La Grange” Tijeras para encia “La Grange” LA GRANGE FABY

21.| 8001.1 Sterilization case, blue silicone insert, Casete para guardar instrumentos, AHERME RREBER
205 x 280 x 30 mm 205 x 280 x 30 mm, con insertos azules 205 x 280 x 30 mm
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Becht surgical set | Sistema Becht instrumentos para cirugia | Becht FREL

set consisting of 15 instruments for soft tissue and bone surgery | consiste de 15 instrumentos para el tratamiento de tejido duro y blando |
HHAMBALF RMIHER

1. | 8061.05 Mouth mirror, plane, stainless steel, size 5 Espejos bucales, tamano 5 FHEO%E 15PN 55
2. | 8067.00 Mouth mirror handle, octagonal, solid, Mango espejo, macizo, hilo métrico KLA%RWAE \BFHE K
stainless steel B
3. | 8972.09 Periosteal “Molt”, Fig. 9 Legra “Molt”, Fig. 9 Molt HESHE E9
4. | 8965.01 Chisel “Ochsenbein”, right Cinceles “Ochsenbein”, derecho Ochsenbein #F HZ
5. | 8965.02 Chisel “Ochsenbein”, left cinceles “Ochsenbein”, izquierdo Ochsenbein #F &A%
6. | 8075.01B Periodontal pocket probe “Williams” Sonda periodontal “Williams” Williams ZFRJEEIRET Bk
7. | 8122.03C Filling instrument, d/e, Fig. 153A Instrumento para obturacion, Fig. 153A HEFEEE Wk E153A
8. 8100.10 Bone curette “Molt” Cureta para hueso “Molt” Molt B Mk
9. | 8085.00D Gingivectomy knife “Kirkland” Cuchillo para gingivectomia “Kirkland” Kirkland ZFiRT] Xk
10. | 8101.07D Bone curette “Miller” Cureta para hueso “Miller” Miller BEIR Wk
11.| 8970.01 Periosteal “Williger” Legra “Williger” Williger BlEHER
12.| 8024.00 Tissue forceps “Adson” Pinza quirdrgica “Adson” Adson 4H#0$R
13. | 8855.14TC Needle holder “Castroviejo”, Porta-agujas “Castroviejo”, TC CASTROVIEJO #55T8% ritih
with tungsten carbide insert
14. | 8874.02 Hemostatic forceps “Halstead/Mosquito” Pinza hemostatica “Halstead-Mosquito” HALSTEAD /MOSQUITO 47z
Jlsiiiks: i
15. | 8885.00 Gum scissors “La Grange” Tijeras para encia “La Grange” LA GRANGE FABY
16.| 8001.2 Sterilization case, green silicone insert, Casete para guardar instrumentos, AHERNE NREBER

205 x 280 x 30 mm

www.becht-online.de
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Reprocessing of resterilizable instruments
according to IS0 17664:2004

1. General Recommendations

All instruments are to be disinfected, cleaned
and sterilized prior to each use. Strictly follow
the correct order of reprocessing to protect
office personnel. The procedure is also required
for the first use of non-sterile instruments after
removal from the protective packaging. The user
is responsible for the sterility of the instruments.
Therefore, please ensure that only validated

2. Disinfection and (leaning

Adequate reprocessing needs to observe the
following recommendations. Therefore

e an automatic procedure in a thermo disinfec-
tor unit is recommended for disinfection and
cleaning of the instruments.

¢ If an automatic thermo disinfector is used,
please ensure that a minimum temperature
of 93 °C of the cleaning cycle is reached and
maintained for at least 10 minutes.

e completely disassemble instruments if appli-
cable. Do not place instruments made from
different alloys, steel qualities or metals in
the same tray or container to avoid corrosion.

e ensure that the equipment to be cleaned in
the automatic cleaning device will tolerate
high alkaline pH- values of up to 12 at high
temperatures. If you have any doubt, ask the
supplier of the medical device.

/ /N \

procedures are applied for disinfection, clean-
ing and sterilization and that the sterilization
equipment also is checked regularly to maintain
the validated parameters for each sterilization
cycle. Additionally, consider the legal provisions
valid for your country as well as to the hygienic
instructions of the dentist’s practice or hospital.

¢ use an aldehyde-free disinfectant solution
to avoid possible fixation of blood impurities
with a fundamentally approved efficiency (e.g.
CE marking) which is suitable for the disinfec-
tion of instruments and compatible with the
making of the instruments.

e with regard to aluminium instruments use
neutral cleaning agents and disinfectants.
Check cleaning agent label for precautions.
Do not clean in an ultrasonic cleaner. Clean
by hand or in a thermo disinfector unit.

¢ Do not use ready to use disinfectants with
alcohol concentrations > 10 percent for disin-
fection of aluminium equipment by submer-
sion.

e observe the instructions of the manufacturer
with respect to the concentration of the
cleaning/disinfectant solution, the soak-
ing time and the temperature. Use only
freshly prepared solutions. Do not overload
ultrasonic cleaning unit. After disinfection
remove the instruments from the solution
and post rinse them intensively with low
contaminated and deionized water, i.e. agua
destillata.

o after the disinfection is completed inspect
the instruments for proper cleaning and
maintenance. For manual removal of coarse
impurities use only a soft brush, but in no
case metal brushes or steel wool. Repeat
disinfection cycle once again.

e all instruments must be completely dry be-
fore packaging. Hinged instruments should be
lubricated with a lubricant suitable for steam
sterilization.
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3. Steam Sterilization

To achieve and maintain sterility of the
instruments, please observe the following
recommendations:

e pack the instruments immediately using a
cassette system, pouches or sterilization
wrap suitable for sterilization containers.

¢ the manufacturers’ instructions with respect
to routine inspection, regular maintenance
and validation of the autoclave should be
observed. Only use low contaminated and
deionized water i.e. aqua destillata. The steri-
lized items have to be completely dried.

e be careful not to overload autoclave.

e maximum sterilization temperature is 138 °C
(280 °F) plus tolerance according to EN
ISO17665.

4. Storage

Store the instruments after sterilization in a dry
and dust free place. Sterilization can only be
maintained, if the instruments remain packaged
or wrapped — impermeable to micro-organisms
— following validated standards. The status of
the sterilization has to be clearly indicated on
the wrapped packages or the containers. For
safety reasons, keep sterile and non-sterile
instruments strictly apart.

5. Reusability

The life time of instruments depends on the fre-
guency of use, the care of the user and proper
reprocessing methods. The user is responsible
for inspecting instruments prior to each use and
for the rejection of damaged and dirty instru-
ments.
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Reprocesamiento de instrumentos
reesterilizables de acuerdo con

IS0 17664:2004

1. Recomendaciones generales

Todos los instrumentos tienen que desinfectarse,
limpiarse y esterilizarse antes de cada uso. Se
ha de respetar estrictamente el orden correcto
de reprocesamiento para proteger al personal
de oficina. También se requiere el procedimiento
para la primera utilizacion de instrumentos no
esterilizados tras su extraccion del embalaje de
proteccion. El usuario es responsable de la este-
rilizacion de los instrumentos. Por tanto, asegu-

2. Desinfeccion y limpieza

El reprocesamiento adecuado exige la conside-

racion de las siguientes recomendaciones. Por
tanto,

* para la desinfeccion y limpieza de los instru-
mentos se recomienda un procedimiento au-
tomatico en una unidad termodesinfectadora.

* Si se utiliza un termodesinfectador auto-
matico, asegurarse de que se alcance una
temperatura minima de 93 °C para el ciclo de
limpieza, y que la misma se mantenga duran-
te al menos 10 minutos.

e desmontar los instrumentos por completo
Si procede. Para evitar corrosion, no colocar
instrumentos fabricados con diferentes alea-
ciones, acero de calidad o metal en la misma
bandeja o recipiente.

e garantizar que el equipamiento que deba lim-
piarse en el dispositivo de limpieza automatico
tolere altos valores de pH alcalino de hasta 12
a altas temperaturas. Para cualquier consulta,
preguntar al proveedor del dispositivo médico.

e utilizar una solucion desinfectante sin aldehi-
do, para evitar una posible fijacion de impure-

rarse de que solo se apliquen procedimientos
validados para desinfeccion, limpieza y esterili-
zacion, y que el equipamiento de esterilizacion
también se compruebe regularmente para
mantener validados los parametros para cada
ciclo de esterilizacion. Adicionalmente, tener en
cuenta las disposiciones legales vigentes para su
pais, asi como las instrucciones de higiene de la
practica de dentistas u hospitales.

zas de sangre con una eficacia comprobada
(p. ej. distintivo CE), que sea adecuada para
la desinfeccion de instrumentos y compatible
con la fabricacion de los instrumentos.

e con relacion a los instrumentos de aluminio,
utilizar productos de limpieza y desinfectantes
neutrales. Como medida de precaucion, com-
probar la etiqueta del producto de limpieza.
No limpiar los productos en un limpiador por
ultrasonidos. Limpiar los productos manual-
mente 0 en una unidad termodesinfectadora.

* no utilizar desinfectantes listos para utiliza-
cion con concentraciones de alcohol > 10 por
ciento para desinfeccion de equipamientos
de aluminio por inmersion.

o respetar las instrucciones del fabricante en lo
referente a la concentracion de la solucion de
limpieza/desinfectante, tiempo de remojo y tem-
peratura. Utilizar solamente soluciones recién
preparadas. No sobrecargar unidades de limpie-
Za por ultrasonidos. Tras la desinfeccion, retirar
los instrumentos de la solucion y enjuagarios
despueés intensamente con agua poco contami-
nada y desionizada, esto es, agua destilada.

* una vez finalizada la desinfeccion, verificar

que los instrumentos se han limpiado e

inspeccionado adecuadamente. Para la elimi-

nacion manual de impurezas gruesas, utilizar
solamente un cepillo suave, y en ningtin caso
cepillos de metal o lana de acero. Repetir
nuevamente el ciclo de desinfeccion.

todos los instrumentos tienen que estar com-

pletamente secos antes del embalaje. Los

instrumentos con bisagras deberian lubricar-

Se con un lubricante adecuado para esterili-

zacion con vapor.




3. Esterilizacion con vapor

Para lograr y mantener los instrumentos esterili-
zados, respetar las recomendaciones siguientes:

e embalar los instrumentos inmediatamente
por medio de un sistema de casetes, bolsas
0 envases adecuados para recipientes de
esterilizacion.

» deberian respetarse las instrucciones del
fabricante en lo referente a inspeccion de
rutina, mantenimiento regular y validacion del
esterilizador. Utilizar solamente agua poco
contaminada y desionizada, esto es, agua
destilada. Los articulos esterilizados tienen
que estar totalmente secos.

e procurar no sobrecargar la autoclave.

» la maxima temperatura de esterilizacion
asciende a 138 °C (280 °F) mas tolerancia de
acuerdo con ISO17665.

4, Almacenamiento

Tras la esterilizacion, guardar los instrumentos
en un lugar seco y exento de polvo. La esteri-
lizacion sélo puede mantenerse si los instru-
mentos permanecen embalados o envueltos

— impermeabilizados contra microorganismos

— respetando las normas validadas. El estado de
la esterilizacion tiene que indicarse claramente
en los embalajes envueltos o en los recipientes.
Por motivos de seguridad, los instrumentos es-
terilizados y no esterilizados han de mantenerse
estrictamente separados.

5. Reutilizacion

La vida util de los instrumentos depende de la
frecuencia de uso, del cuidado del usuario y
de métodos de reprocesamiento adecuados.
El usuario es responsable de inspeccionar los
instrumentos antes de cada uso, y de la utiliza-
cion de instrumentos dafiados y sucios.
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Adams 108
Aderer 108
Adson 62
Ainsworth 98
Allen 54,55
Allison 62
Amalgam carriers 94
Angle 109
Apexo 49
Apical 50

Applicator, bone

73,75

Back action 91
Baldwin 87
Ball 97
Barnhart 23
Barraquer 71
Beavertail 97
Beebee 103
Bein 49
Bennet 92
Bernard 52
Bisturi, handle 71
Black 90, 92
Blumenthal 47
BOhm 99, 109
Bone rongeur forceps 46-47
Boynton 58
Bowl, mixing bone 75
Brewer 98
Briault 12
Burnishers 97
Buser 55,70,72
Calcium hydroxide placer/burnisher 89
Carpule syringes 66
Carvers 95
Castroviejo 58, 60
Cavity preparation instruments 79
Cement spatulas 90
Chandler 67
Cheatle 75
Chisels, bone 67
Chisels, periodontal 67
Chompret 52
Christensen 99
Cleoid-Discoid 80
Cleveland 46, 47
Coleman/London Hospital 49
College 14,74
Columbia 29
Condensers 90

Cord packer, gingival 89

Coupland 49
Crane Pick 50
Crane Kaplan 19, 30, 62
Crile-wood 58
Crown remover 99
Cryer 41-43, 50
Curettes, periodontal 22-29
Curettes, surgical 31
Cumine 19
Curtis 50
o |
Darby-Perry 18
Dean 60
DeBakey 58
Derf 58
DIAGNOSTICS 10-15
Dressing pliers 14
Dycal 88

Elevators, root 49-50
Elevators, root tip 48
Elevators, sinus lift 69
Excavators 78-79
Explorers 12
Expros 14
EXTRACTION 34-55

I

Farabeuf 75
Files, bone 66
Files, periodontal 31
Filling instruments 86-87
Flagg 14
Flohr 51
Forceps MEAD 39
Forceps, American pattern 39-42
Forceps, articulating paper 98
Forceps, pedo 43
Forceps, English pattern 36-38
Forceps, rongeur 46-47
Forceps, root/bone fragments 46
Frahm 95
Freer 54
Friedman 47
[
Gardner 67
Gauge, depth 74
Gingival cord packer 89
Gingival margin trimmers 81
Gingivectomy knives 30

Glickman 13
Goldman Fox/Williams 13
Goldman-Fox 14, 28, 54, 60
Gracey 24-27
Gregg 88

Halstead-Mosquito 60
Handles, mouth mirrors 15
Harris 40
Hatchets 79
Heidbrink 48
Heidemann 88
Hemingway 64
Hemostatic forceps 60
Hirschfeld 32
Hoes 18,79
Hollenback 92,95
Howard 43
Hull 41
Hygienist 18, 22
Hygienist/Jacquette 20
Hygienist/Towner 21

Instrument systems 110-115
Iris 60
Ivory, matrix retainer 83
Ivory, rubber dam clamp forceps 98
Iwanson 103

I

Jacquette 18, 21
Johnson 107
Jovanovic 73
[
Kells 41
Kelly 60
Kilner 60
Kirkland 30
Kocher 60
Kramer-Nevins 33,47
L |
La Grange 60
Ladmore 88
Langer 29
LeCron 102
Lucas 64
Luxating elevators 51




